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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2016/2008, 

annettu 15 päivänä marraskuuta 2016, 

eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä lumpy skin -taudin 
torjumiseksi eräissä jäsenvaltioissa 

(tiedoksiannettu numerolla C(2016) 7023) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

Tässä päätöksessä säädetään eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 
lumpy skin -taudin torjumiseksi jäsenvaltioissa tai niiden osissa, jotka 
on mainittu liitteessä I, jäljempänä ’asianomaiset jäsenvaltiot’, mukaan 
lukien lumpy skin -tautia vastaan toteutettavia, jäsenvaltioiden komis­
siolle hyväksyttäviksi esittämiä rokotusohjelmia koskevat vähimmäis­
vaatimukset. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä päätöksessä tarkoitetaan 

(1) ’nautaeläimellä’ sorkkaeläimiin kuuluvia lajeja Bos taurus, Bos in­
dicus, Bison bison ja Bubalus bubalis; 

(2) ’vankeudessa pidetyillä luonnonvaraisilla märehtijöillä’ luonnonva­
raisia märehtijälajeja, joiden tiedetään uusimman käytettävissä ole­
van tieteellisen tietämyksen perusteella olevan osallisina lumpy skin 
-taudin tarttumisessa ja leviämisessä; 

(3) ’tartuntavyöhykkeellä’ tämän päätöksen liitteessä I olevan II osan 
luettelossa mainittua jäsenvaltion alueen osaa, johon sisältyy se alue, 
jolla lumpy skin -taudin esiintyminen vahvistettiin, ja kaikki direk­
tiivin 92/119/ETY 10 artiklan mukaisesti muodostetut suoja- ja val­
vontavyöhykkeet, ja jolla voidaan rokottaa lumpy skin -tautia vas­
taan sen jälkeen, kun komissio on hyväksynyt rokotusohjelmat; 

(4) ’taudista vapaalla vyöhykkeellä, jolla suoritetaan rokotuksia’ tämän 
päätöksen liitteessä I olevan I osan luettelossa mainittua jäsenvaltion 
alueen osaa, johon sisältyvät lumpy skin -taudin tartuntavyöhykkeen 
ulkopuoliset alueet, joilla rokotetaan lumpy skin -tautia vastaan sen 
jälkeen, kun komissio on hyväksynyt rokotusohjelmat. 

3 artikla 

Nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten 
märehtijöiden ja tiettyjen eläintuotteiden lähettämistä liitteessä I 

mainituilta alueilta koskevat rajoitukset 

Asianomaisten jäsenvaltioiden on kiellettävä seuraavien lähettäminen: 

a) elävät nautaeläimet ja vankeudessa pidetyt luonnonvaraiset märehtijät 
liitteessä I olevassa I ja II osassa mainituilta alueilta; 

▼B 
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b) nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten märehtijöi­
den siemenneste, munasolut ja alkiot liitteessä I olevassa I ja II 
osassa mainituilta alueilta; 

c) eläinten ruokintaan tarkoitettujen nautaeläimistä ja vankeudessa pi­
detyistä luonnonvaraisista märehtijöistä saadut ternimaito, maito ja 
maitotuotteet liitteessä I olevassa II osassa mainituilta alueilta; 

d) muut kuin e alakohdassa tarkoitetut nautaeläimistä ja vankeudessa 
pidetyistä luonnonvaraisista märehtijöistä saadut käsittelemättömät 
eläinten sivutuotteet liitteessä I olevassa I ja II osassa mainituilta 
alueilta; 

e) nautaeläimistä ja vankeudessa pidetyistä luonnonvaraisista märehti­
jöistä saadut ihmisten käyttöön tarkoitetut käsittelemättömät raa­
kavuodat ja -nahat tai käsittelemättömät vuodat ja -nahat, joita ei 
ole tarkoitettu ihmisten käyttöön, liitteessä I olevassa I ja II osassa 
mainituilta alueilta. 

4 artikla 

Elävien nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten 
märehtijöiden lähettämiskieltoa liitteessä I olevassa I osassa 

mainituilta alueilta koskeva poikkeus 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan a alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia elävien nautaeläinten ja vankeudessa 
pidettyjen luonnonvaraisten märehtijöiden lähettämisen liitteessä I ole­
vassa I osassa mainituilla alueilla sijaitsevilta tiloilta edellyttäen, että 
kyseiset eläimet täyttävät ainakin yhden seuraavista edellytyksistä: 

a) eläimet lähetetään liitteessä I olevassa I tai II osassa mainituille 
saman tai toisen jäsenvaltion alueille tai kolmanteen maahan, ja ne 
täyttävät seuraavat edellytykset: 

i) eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan vähintään 28 
päivää ennen lähettämispäivää, ja ne tulevat tilalta, jolla eläimet 
ovat olleet vähintään 28 päivän ajan ja jolla kaikki taudille alttii­
siin lajeihin kuuluvat eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia 
vastaan vähintään 28 päivää ennen lähettämispäivää; 

ii) kaikki alkuperätilan eläimet tarkastettiin kliinisesti lastauspäi­
vänä, eikä niissä näkynyt mitään lumpy skin -taudin kliinisiä 
oireita; 

iii) eläimiin ei kohdistu mitään rajoituksia, joista säädetään direktii­
vissä 92/119/ETY; 

iv) alkuperäpaikan toimivaltainen viranomainen toteuttaa lumpy skin 
-tautia vastaan rokotusohjelmaa, joka täyttää liitteessä II vahvis­
tetut edellytykset ja jonka komissio on hyväksynyt, ja se on 
ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille rokotusohjel­
mansa alkamispäivästä; sekä 

v) on perustettu alkuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toi­
mivaltaisten viranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukai­
nen ohjausmenettely sen varmistamiseksi, että eläimet kuljetetaan 
turvallisesti eikä niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jä­
senvaltioon tai kolmanteen maahan; tai 

▼B 
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b) eläimet lähetetään mille tahansa saman tai toisen jäsenvaltion alueelle 
tai kolmanteen maahan, ja ne täyttävät seuraavat edellytykset: 

i) eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan vähintään kolme 
kuukautta ennen lähettämispäivää, ja ne tulevat tilalta, jolla 
kaikki taudille alttiisiin lajeihin kuuluvat eläimet on rokotettu 
lumpy skin -tautia vastaan vähintään 28 päivää ennen lähettämis­
päivää; 

ii) kaikki alkuperätilan eläimet tarkastettiin kliinisesti lastauspäi­
vänä, eikä niissä näkynyt mitään lumpy skin -taudin kliinisiä 
oireita; 

iii) eläimiin ei kohdistu mitään rajoituksia, joista säädetään direktii­
vissä 92/119/ETY; 

iv) eläimiä on pidetty syntymästään lähtien tai vähintään 28 päivää 
ennen lähettämispäivää tilalla, jonka ympäristössä vähintään 20 
kilometrin säteellä ei ole vahvistettu lumpy skin -taudin esiinty­
mistä lähettämispäivää edeltäneiden kolmen kuukauden aikana, 
ja tätä ennen lumpy skin -taudin aiheuttaman tartunnan vahvis­
tuminen johti tartuntatilojen kaikkien taudille alttiiden eläinten 
lopettamiseen ja hävittämiseen, ja joka sijaitsee liitteessä I ole­
vassa I osassa mainitulla alueella jäsenvaltiossa, jossa kaikki sen 
liitteessä I olevassa I osassa mainituilla alueilla olevat eläimet on 
rokotettu lumpy skin -tautia vastaan tai niille on annettu uusin­
tarokotus lumpy skin -tautia vastaan liitteen II mukaisesti vähin­
tään kolme kuukautta ennen lähettämispäivää ja niillä on valmis­
tajan antamissa rokotteen eritelmissä mainittu immuniteettisuoja; 

v) alkuperäpaikan toimivaltainen viranomainen on toteuttanut 
lumpy skin -tautia vastaan rokotusohjelmaa, joka täytti liitteessä 
II vahvistetut edellytykset ja jonka komissio on hyväksynyt, ja se 
on ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille rokotusohjel­
mansa alkamis- ja lopettamispäivästä; sekä 

vi) on perustettu alkuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toi­
mivaltaisten viranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukai­
nen ohjausmenettely sen varmistamiseksi, että eläimet kuljetetaan 
turvallisesti eikä niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jä­
senvaltioon tai kolmanteen maahan; tai 

c) eläimet lähetetään jonkin jäsenvaltion mille tahansa alueelle tai kol­
manteen maahan, ja ne täyttävät seuraavat edellytykset: 

i) eläimet täyttävät mahdolliset muut asianmukaiset eläinten ter­
veyttä koskevat takeet sillä perusteella, että lumpy skin -taudin 
leviämisen torjumista koskevista toimenpiteistä tehdyn riskinar­
vioinnin, jota alkuperäjäsenvaltion toimivaltainen viranomainen 
edellyttää ja jonka kauttakulku- ja määrämaiden toimivaltaiset 
viranomaiset ovat hyväksyneet, tulos on myönteinen ennen ky­
seisten eläinten lähettämispäivää; 

▼B 
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ii) eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan vähintään 28 
päivää ennen lähettämispäivää, ja ne tulevat tilalta, jolla kaikki 
taudille alttiisiin lajeihin kuuluvat eläimet on rokotettu lumpy 
skin -tautia vastaan vähintään 28 päivää ennen lähettämispäi­
vää; 

iii) kaikki alkuperätilan eläimet tarkastettiin kliinisesti lastauspäivä­
nä, eikä niissä näkynyt mitään lumpy skin -taudin kliinisiä 
oireita; 

iv) eläimiin ei kohdistu mitään rajoituksia, joista säädetään direktii­
vissä 92/119/ETY; 

v) eläimiä on pidetty syntymästään lähtien tai vähintään 28 päivää 
ennen lähettämispäivää tilalla, jonka ympäristössä vähintään 20 
kilometrin säteellä ei ole vahvistettu lumpy skin -taudin esiin­
tymistä lähettämispäivää edeltäneiden kolmen kuukauden aika­
na, ja tätä ennen lumpy skin -taudin aiheuttaman tartunnan 
vahvistuminen johti tartuntatilojen kaikkien taudille alttiiden 
eläinten lopettamiseen ja hävittämiseen; 

vi) on perustettu alkuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan 
mukainen ohjausmenettely sen varmistamiseksi, että eläimet, 
jotka lähetetään i alakohdassa säädettyjen eläinten terveyttä 
koskevien takeiden mukaisesti, kuljetetaan turvallisesti eikä 
niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jäsenvaltioon tai 
kolmanteen maahan; 

vii) alkuperäpaikan toimivaltainen viranomainen toteuttaa lumpy 
skin -tautia vastaan rokotusohjelmaa, joka täyttää liitteessä II 
vahvistetut edellytykset ja jonka komissio on hyväksynyt, ja se 
on ilmoittanut komissiolle ja muille jäsenvaltioille rokotusohjel­
mansa alkamispäivästä; sekä 

viii) alkuperäjäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille i alakohdassa tarkoitetuista eläinten terve­
yttä koskevista takeista ja toimivaltaisten viranomaisten anta­
masta hyväksynnästä. 

2. Jos nautaeläimet ja vankeudessa pidetyt luonnonvaraiset märehtijät 
täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa säädetyt poikkeusta koskevat vaa­
timukset, seuraava lisähuomautus on lisättävä kyseisiä eläimiä koske­
vaan terveystodistukseen, josta säädetään direktiivissä 64/432/ETY tai 
päätöksessä 93/444/ETY: 

”Eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä lumpy skin -taudin tor­
jumiseksi eräissä jäsenvaltioissa annetun komission täytäntöönpano­
päätöksen (EU) 2016/2008 ............................. (4 artiklan 1 kohdan a 
alakohdan tai 4 artiklan 1 kohdan b alakohdan tai 4 artiklan 1 
kohdan c alakohdan, valitaan sopiva vaihtoehto) mukaisia ............. 
(eläimiä)”. 

▼B 
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5 artikla 

Elävien nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten 
märehtijöiden lähettämiskieltoa liitteessä I olevassa II osassa 

mainituilta alueilta koskeva poikkeus 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan a alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia elävien nautaeläinten ja vankeudessa 
pidettyjen luonnonvaraisten märehtijöiden lähettämisen liitteessä I ole­
vassa II osassa mainituilla alueilla sijaitsevilta tiloilta jonkin jäsenvaltion 
tai kolmannen maan mille tahansa alueelle edellyttäen, että kyseiset 
eläimet täyttävät seuraavat edellytykset: 

a) eläimet täyttävät asianmukaiset eläinten terveyttä koskevat takeet 
sillä perusteella, että lumpy skin -taudin leviämisen torjumista kos­
kevista toimenpiteistä tehdyn riskinarvioinnin, jota alkuperäjäsenval­
tion toimivaltainen viranomainen edellyttää ja jonka kauttakulku- ja 
määrämaiden toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet, tulos on 
myönteinen ennen kyseisten eläinten lähettämispäivää; 

b) eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan vähintään 28 päivää 
ennen lähettämispäivää, ja ne tulevat tilalta, jolla kaikki taudille 
alttiisiin lajeihin kuuluvat eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia 
vastaan vähintään 28 päivää ennen lähettämispäivää; 

c) kaikki alkuperätilan eläimet tarkastettiin kliinisesti lastauspäivänä, 
eikä niissä näkynyt mitään lumpy skin -taudin kliinisiä oireita; 

d) eläimiin ei kohdistu mitään rajoituksia, joista säädetään direktiivissä 
92/119/ETY; 

e) eläimiä on pidetty syntymästään lähtien tai vähintään 28 päivää en­
nen lähettämispäivää tilalla, jonka ympäristössä vähintään 20 kilo­
metrin säteellä ei ole vahvistettu lumpy skin -taudin esiintymistä 
lähettämispäivää edeltäneiden kolmen kuukauden aikana, ja tätä en­
nen lumpy skin -taudin aiheuttaman tartunnan vahvistuminen johti 
tartuntatilojen kaikkien taudille alttiiden eläinten lopettamiseen ja 
hävittämiseen, ja joka sijaitsee liitteessä I olevassa I osassa mainitulla 
alueella jäsenvaltiossa, jossa kaikki sen liitteessä I olevassa I osassa 
mainituilla alueilla olevat eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia 
vastaan tai niille on annettu uusintarokotus lumpy skin -tautia vas­
taan liitteen II mukaisesti vähintään kolme kuukautta ennen lähettä­
mispäivää ja niillä on valmistajan antamissa rokotteen eritelmissä 
mainittu immuniteettisuoja; 

f) alkuperäpaikan toimivaltainen viranomainen toteuttaa lumpy skin 
-tautia vastaan rokotusohjelmaa, joka täyttää liitteessä II vahvistetut 
edellytykset ja jonka komissio on hyväksynyt, ja se on ilmoittanut 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille rokotusohjelmansa alkamis- ja 
lopettamispäivästä liitteen II mukaisesti. 

▼B 
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g) on perustettu alkuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toimi­
valtaisten viranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukainen 
ohjausmenettely sen varmistamiseksi, että eläimet, jotka lähetetään 
a alakohdassa säädettyjen eläinten terveyttä koskevien takeiden mu­
kaisesti, kuljetetaan turvallisesti eikä niitä myöhemmin lähetetä jo­
honkin toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen maahan; sekä 

h) alkuperäjäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille a alakohdassa tarkoitetuista eläinten terveyttä 
koskevista takeista ja toimivaltaisten viranomaisten antamasta hyväk­
synnästä. 

2. Jos nautaeläimet ja vankeudessa pidetyt luonnonvaraiset märehtijät 
täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa säädetyt poikkeusta koskevat vaa­
timukset, seuraava lisähuomautus on lisättävä kyseisiä eläimiä koske­
vaan terveystodistukseen, josta säädetään direktiivissä 64/432/ETY tai 
päätöksessä 93/444/ETY: 

”Eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä lumpy skin -taudin tor­
jumiseksi eräissä jäsenvaltioissa annetun komission täytäntöönpano­
päätöksen (EU) 2016/2008 5 artiklan 1 kohdan mukaisia ............... 
(eläimiä)”. 

6 artikla 

Elävien nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten 
märehtijöiden lähettämistä liitteessä I olevassa I ja II osassa 
mainittujen saman jäsenvaltion alueiden sisällä koskevat 

erityisedellytykset 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan a alakohdassa, ja 
edellyttäen, että tämän artiklan 2 kohtaa noudatetaan, toimivaltainen 
viranomainen voi sallia elävien nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen 
luonnonvaraisten märehtijöiden lähetysten lähettämisen sellaisella alu­
eella sijaitsevilta tiloilta, joka on mainittu 

a) liitteessä I olevan I osan luettelossa, määräpaikkaan, joka sijaitsee 
toisella liitteessä I olevan I tai II osan luettelossa mainitulla saman 
jäsenvaltion alueella; 

b) liitteessä I olevan II osan luettelossa, määräpaikkaan, joka sijaitsee 
toisella liitteessä I olevan II osan luettelossa mainitulla saman jäsen­
valtion alueella. 

2. Edellä 1 kohdassa säädettyä poikkeusta sovelletaan ainoastaan sel­
laisiin elävien nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten 
märehtijöiden lähetyksiin, joihin kuuluvat eläimet täyttävät ainakin yh­
den seuraavista edellytyksistä: 

a) eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan vähintään 28 päivää 
ennen lähettämispäivää, ja ne tulevat tilalta, jolla kaikki taudille 
alttiisiin lajeihin kuuluvat eläimet on rokotettu lumpy skin -tautia 
vastaan vähintään 28 päivää ennen lähettämispäivää; 

b) eläimet, riippumatta niiden yksilöllisestä rokotustilanteesta tai siitä, 
rokotetaanko niiden alkuperätilalla lumpy skin -tautia vastaan, voi­
daan kuljettaa teurastamoon hätäteurastusta varten edellyttäen, että 
alkuperätilaan ei kohdistu mitään sellaisia direktiivissä 92/119/ETY 
säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin osalta, joilla kielletään täl­
lainen siirtäminen; 

▼B 
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c) eläimet ovat alle neljän kuukauden ikäisiä rokottamattomia sellaisten 
emien jälkeläisiä, jotka on rokotettu vähintään 28 päivää ennen syn­
nytystä, ja ne voidaan siirtää toiselle tilalle edellyttäen, että kaikki 
alkuperätilalla olevat taudille alttiisiin lajeihin kuuluvat eläimet on 
rokotettu tai niille on annettu uusintarokotus käytetyn rokotteen val­
mistajan ohjeiden mukaisesti vähintään 28 päivää ennen aiottua siir­
toa eikä tilaan kohdistu mitään sellaisia direktiivissä 92/119/ETY 
säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin osalta, joilla kielletään täl­
lainen siirtäminen. 

▼M1 

7 artikla 

Nautaeläinten ja vankeudessa pidettyjen luonnonvaraisten märehtijöiden 
siemennesteen, munasolujen ja alkioiden lähettämiskieltoa liitteessä I 
olevassa I ja II osassa mainituilta alueilta koskevat poikkeukset ja 
kyseisten tuotteiden lähettämistä I tai II osassa mainittujen saman 

jäsenvaltion alueiden sisällä koskevat erityisedellytykset 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan b alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden siemennesteen, munasolujen ja alki­
oiden lähettämisen liitteessä I olevassa I osassa mainitulla alueella si­
jaitsevilta keinosiemennysasemilta tai muista laitoksista toiselle liitteessä 
I olevassa I tai II osassa mainitulle toisen jäsenvaltion alueelle edellyt­
täen, että luovuttajaeläimet ja siemenneste, munasolut ja alkiot täyttävät 
seuraavat edellytykset: 

a) luovuttajaeläimet on rokotettu lumpy skin -tautia vastaan ja niille on 
annettu uusintarokotus lumpy skin -tautia vastaan käytetyn rokotteen 
valmistajan ohjeiden mukaisesti siten, että ensimmäinen rokotus an­
nettiin vähintään 60 päivää ennen siemennesteen, munasolujen tai 
alkioiden keräämispäivää; tai luovuttajaeläimille on tehty serologinen 
testi lumpy skin -tautiviruksen erityisten vasta-aineiden osoittami­
seksi keräyspäivänä ja vähintään 28 päivää siemennesteen keräysjak­
son tai alkioiden ja munasolujen keräyspäivän jälkeen, ja testitulok­
set olivat negatiiviset; 

b) luovuttajaeläimiä on pidetty 60 päivää ennen siemennesteen, muna­
solujen tai alkioiden keräyspäivää keinosiemennysasemalla tai 
muussa asianmukaisessa laitoksessa, jonka ympäristössä vähintään 
20 kilometrin säteellä ei ole vahvistettu lumpy skin -taudin esiinty­
mistä siemennesteen, munasolujen tai alkioiden keräyspäivää edeltä­
neiden kolmen kuukauden aikana, ja tätä ennen lumpy skin -taudin 
aiheuttaman tartunnan vahvistuminen johti tartuntatilojen kaikkien 
taudille alttiiden eläinten lopettamiseen ja hävittämiseen; 

c) luovuttajaeläimet tarkastettiin kliinisesti 28 päivää ennen keräyspäi­
vää ja koko keräysjakson aikana, eikä niillä ilmennyt mitään lumpy 
skin -taudin kliinisiä oireita; 

d) luovuttajaeläimet testattiin lumpy skin -taudin taudinaiheuttajan 
osoittamiseksi polymeraasiketjureaktiomenetelmällä (PCR) verinäyt­
teistä, jotka kerättiin siemennesteen keräysjakson alussa ja sen jäl­
keen vähintään joka 14. päivä keräysjakson aikana tai alkioiden ja 
munasolujen keräyspäivänä, ja testitulokset olivat negatiiviset; 
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e) siemenneste testattiin lumpy skin -taudin taudinaiheuttajan osoittami­
seksi polymeraasiketjureaktiomenetelmällä (PCR), ja testitulokset oli­
vat negatiiviset; sekä 

f) alkuperäpaikan toimivaltainen viranomainen toteuttaa lumpy skin 
-tautia vastaan rokotusohjelmaa, joka täyttää liitteessä II vahvistetut 
edellytykset ja jonka komissio on hyväksynyt, ja se on ilmoittanut 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille rokotusohjelmansa alkamis- ja 
lopettamispäivästä liitteen II mukaisesti. 

2. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan b alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden siemennesteen, munasolujen ja alki­
oiden lähettämisen sellaisella alueella sijaitsevilta keinosiemennysasem­
ilta tai muista laitoksista, joka on mainittu 

a) liitteessä I olevan I osan luettelossa, määräpaikkaan, joka sijaitsee 
toisella liitteessä I olevan I tai II osan luettelossa mainitulla saman 
jäsenvaltion alueella; 

b) liitteessä I olevan II osan luettelossa, määräpaikkaan, joka sijaitsee 
toisella liitteessä I olevan II osan luettelossa mainitulla saman jäsen­
valtion alueella. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetyn poikkeuksen sovel­
taminen edellyttää 1 kohdan a, b ja c alakohdassa vahvistettujen edel­
lytysten noudattamista. 

3. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan b alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden siemennesteen, munasolujen ja alki­
oiden lähettämisen liitteessä I olevassa I osassa mainituilla alueilla si­
jaitsevilta keinosiemennysasemilta tai muista laitoksista mille tahansa 
saman tai toisen jäsenvaltion alueelle tai kolmanteen maahan edellyttä­
en, että luovuttajaeläimet ja siemenneste, munasolut ja alkiot täyttävät 
seuraavat edellytykset: 

a) 1 kohdan a–f alakohdassa säädetyt edellytykset; 

b) luovuttajaeläimet täyttävät mahdolliset muut asianmukaiset eläinten 
terveyttä koskevat takeet sillä perusteella, että tällaisen lähettämisen 
vaikutuksista ja lumpy skin -taudin leviämisen torjumista koskevista 
toimenpiteistä tehdyn riskinarvioinnin, jota alkuperäjäsenvaltion toi­
mivaltainen viranomainen edellyttää ja jonka kauttakulku- ja mää­
rämaiden toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet, tulos on 
myönteinen ennen kyseisten siemennesteen, munasolujen tai alkioi­
den lähettämistä; sekä 

c) alkuperäjäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille b alakohdassa tarkoitetuista eläinten terveyttä 
koskevista takeista ja toimivaltaisten viranomaisten antamasta hyväk­
synnästä. 

4. Jos siemennestettä, alkioita ja munasoluja, jotka täyttävät tämän 
artiklan 1 tai 3 kohdan vaatimukset, lähetetään toiseen jäsenvaltioon tai 
kolmanteen maahan, seuraava lisähuomautus on lisättävä vastaaviin ter­
veystodistuksiin, joista säädetään direktiivissä 88/407/ETY, direktiivissä 
89/556/ETY tai päätöksessä 93/444/ETY: 

”Eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä lumpy skin -taudin torju­
miseksi eräissä jäsenvaltioissa annetun täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2016/2008 .................... (7 artiklan 1 kohdan tai 7 artiklan 3 kohdan, 
valitaan sopiva vaihtoehto) mukaista/mukaisia .................... (siemen­
nestettä, munasoluja ja/tai alkioita, valitaan sopiva vaihtoehto)”. 
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8 artikla 

Nautaeläimistä ja vankeudessa pidetyistä luonnonvaraisista 
märehtijöistä saatujen käsittelemättömien eläinten sivutuotteiden 
lähettämiskieltoa liitteessä I olevassa I ja II osassa mainituilta 

alueilta koskeva poikkeus 

Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan d alakohdassa, toimivaltai­
nen viranomainen voi sallia nautaeläimistä ja vankeudessa pidetyistä 
luonnonvaraisista märehtijöistä saatujen käsittelemättömien eläinten si­
vutuotteiden lähettämisen 

a) liitteessä I olevan I osan luettelossa mainitulta alueelta määräpaik­
kaan, joka sijaitsee samassa jäsenvaltiossa tai liitteessä I olevan I tai 
II osan luettelossa mainitulla toisen jäsenvaltion alueella; 

b) liitteessä I olevan II osan luettelossa mainitulta alueelta määräpaik­
kaan, joka sijaitsee samassa jäsenvaltiossa tai liitteessä I olevan II 
osan luettelossa mainitulla toisen jäsenvaltion alueella edellyttäen, 
että 

i) käsittelemättömät eläinten sivutuotteet lähetetään toimivaltaisten 
viranomaisten virallisessa valvonnassa käsiteltäväksi tai hävitettä­
väksi asetuksen (EY) N:o 1069/2009 mukaisesti hyväksytyssä 
laitoksessa; sekä 

ii) kun määräpaikka sijaitsee toisessa jäsenvaltiossa, perustetaan al­
kuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toimivaltaisten vi­
ranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukainen ohjausme­
nettely sen varmistamiseksi, että käsittelemättömät eläinten sivu­
tuotteet kuljetetaan turvallisesti määräpaikkaan eikä niitä myö­
hemmin lähetetä johonkin toiseen jäsenvaltioon tai kolmanteen 
maahan. 

9 artikla 

Nautaeläimistä ja vankeudessa pidetyistä luonnonvaraisista 
märehtijöistä saatujen vuotien ja nahkojen lähettämiskieltoa 
liitteessä I olevassa I ja II osassa mainituilta alueilta koskevat 

poikkeukset 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan e alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden vuotien ja nahkojen lähettämisen 
liitteessä I olevassa I osassa mainitulta alueelta liitteessä I olevassa I 
tai II osassa mainitulle saman tai toisen jäsenvaltion muulle alueelle 
edellyttäen, että 

a) ne ovat ihmisten käyttöön tarkoitettuja käsittelemättömiä raakavuotia 
ja -nahkoja tai käsittelemättömiä vuotia ja nahkoja, jotka lähetetään 
toimivaltaisten viranomaisten virallisessa valvonnassa käsiteltäväksi 
tai hävitettäväksi hyväksytyssä laitoksessa; 

b) kun määräpaikka sijaitsee toisessa jäsenvaltiossa, perustetaan alku­
perä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toimivaltaisten viran­
omaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukainen ohjausmenettely 
sen varmistamiseksi, että vuodat ja nahat kuljetetaan turvallisesti 
määräpaikkaan eikä niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jä­
senvaltioon tai kolmanteen maahan ennen kuin ne käsitellään ainakin 
9 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti; sekä 
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c) vuodat ja nahat ovat peräisin tiloilta, joihin ei kohdistu minkäänlaisia 
direktiivissä 92/119/ETY säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin 
osalta. 

2. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan e alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden vuotien ja nahkojen lähettämisen 
liitteessä I olevassa I tai II osassa mainitulta alueelta mille tahansa 
saman tai toisen jäsenvaltion alueelle tai kolmanteen maahan edellyt­
täen, että 

a) ne ovat ihmisten käyttöön tarkoitettuja käsittelemättömiä raakavuotia 
ja -nahkoja tai käsittelemättömiä vuotia ja nahkoja, jotka ovat peräi­
sin tiloilta, joihin ei kohdistu minkäänlaisia direktiivissä 92/119/ETY 
säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin osalta; 

b) vuodat ja nahat on 

i) käsitelty komission asetuksen (EU) N:o 142/2011 ( 1 ) liitteessä I 
olevan 28 kohdan b–e alakohdan mukaisesti, tai 

ii) käsitelty jollakin Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) liitteessä III olevan XIV jakson 
I luvun 4 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetulla käsit­
telyllä; sekä 

c) vuotien ja nahkojen osalta on toteutettu kaikki varotoimenpiteet tau­
dinaiheuttajien aiheuttaman uudelleensaastumisen välttämiseksi käsit­
telyn jälkeen. 

3. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan e alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden vuotien ja nahkojen lähettämisen 
liitteessä I olevassa II osassa mainitulta alueelta liitteessä I olevassa II 
osassa mainitulle saman tai toisen jäsenvaltion muulle alueelle edellyt­
täen, että 

a) ne ovat ihmisten käyttöön tarkoitettuja käsittelemättömiä raakavuotia 
ja -nahkoja tai käsittelemättömiä vuotia ja nahkoja, jotka lähetetään 
toimivaltaisten viranomaisten virallisessa valvonnassa käsiteltäväksi 
tai hävitettäväksi hyväksytyssä laitoksessa; 

b) kun määräpaikka sijaitsee toisessa jäsenvaltiossa, perustetaan alku­
perä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toimivaltaisten viran­
omaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukainen ohjausmenettely 
sen varmistamiseksi, että vuodat ja nahat kuljetetaan turvallisesti 
määräpaikkaan eikä niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jä­
senvaltioon ennen kuin ne käsitellään ainakin 9 artiklan 2 kohdan b 
alakohdan mukaisesti; sekä 

c) vuodat ja nahat ovat peräisin tiloilta, joihin ei kohdistu minkäänlaisia 
direktiivissä 92/119/ETY säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin 
osalta. 
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( 1 ) Komission asetus (EU) N:o 142/2011, annettu 25 päivänä helmikuuta 2011, 
muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden 
ja niistä johdettujen tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) 
N:o 1774/2002 kumoamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1069/2009 täytäntöönpanosta sekä neuvoston direktiivin 
97/78/EY täytäntöönpanosta tiettyjen näytteiden ja tuotteiden osalta, jotka 
vapautetaan kyseisen direktiivin mukaisista eläinlääkärintarkastuksista rajat­
arkastusasemilla ETA:n kannalta merkityksellinen teksti (EUVL L 54, 
26.2.2011, s. 1). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004, eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hy­
gieniasäännöistä (EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55).



 

4. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan e alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia nautaeläinten ja vankeudessa pidetty­
jen luonnonvaraisten märehtijöiden vuotien ja nahkojen lähettämisen 
liitteessä I olevassa I tai II osassa mainitulta alueelta mille tahansa 
saman tai toisen jäsenvaltion alueelle tai kolmanteen maahan edellyt­
täen, että 

a) vuodat ja nahat täyttävät mahdolliset muut asianmukaiset eläinten 
terveyttä koskevat takeet sillä perusteella, että lumpy skin -taudin 
leviämisen torjumista koskevista toimenpiteistä tehdyn riskinarvioin­
nin, jota alkuperäjäsenvaltion toimivaltainen viranomainen edellyttää 
ja jonka kauttakulku- ja määrämaiden toimivaltaiset viranomaiset 
ovat hyväksyneet, tulos on myönteinen ennen kyseisten vuotien ja 
nahkojen lähettämistä; 

b) vuodat ja nahat ovat peräisin tiloilta, joihin ei kohdistu minkäänlaisia 
direktiivissä 92/119/ETY säädettyjä rajoituksia lumpy skin -taudin 
osalta; 

c) perustetaan alkuperä-, kauttakulku- ja määräjäsenvaltioiden toimival­
taisten viranomaisten valvonnassa oleva 12 artiklan mukainen ohja­
usmenettely sen varmistamiseksi, että vuodat ja nahat, jotka lähete­
tään tämän kohdan a alakohdassa säädettyjen eläinten terveyttä kos­
kevien lisätaevaatimusten mukaisesti, kuljetetaan turvallisesti mää­
räpaikkaan eikä niitä myöhemmin lähetetä johonkin toiseen jäsenval­
tioon ennen kuin ne käsitellään ainakin 9 artiklan 2 kohdan b ala­
kohdan mukaisesti; sekä 

d) alkuperäjäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille a alakohdassa tarkoitetuista eläinten terveyttä 
koskevista takeista ja toimivaltaisten viranomaisten antamasta hyväk­
synnästä. 

10 artikla 

Eläinten ruokintaan tarkoitettujen ternimaidon, maidon ja 
maitotuotteiden lähettämiskieltoa liitteessä I olevassa II osassa 

mainituilta alueilta koskeva poikkeus 

1. Poiketen kiellosta, josta säädetään 3 artiklan c alakohdassa, toimi­
valtainen viranomainen voi sallia eläinten ruokintaan tarkoitettujen sel­
laisten ternimaidon, maidon ja maitotuotteiden lähettämisen, jotka on 
saatu nautaeläimistä ja vankeudessa pidetyistä luonnonvaraisista märeh­
tijöistä, joita pidetään liitteessä I olevassa II osassa mainituilla alueilla 
sijaitsevilla tiloilla edellyttäen, että ternimaidolle, maidolle ja maitotuot­
teille on tehty suu- ja sorkkatautiviruksen tuhoutumisen varmistava kä­
sittely, joka kuvataan neuvoston direktiivin 2003/85/EY ( 1 ) liitteessä IX 
olevan A osan 1.1–1.5 kohdassa, ja lähetys täyttää tämän artiklan 2 
kohdan vaatimukset. 
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( 1 ) Neuvoston direktiivi 2003/85/EY, annettu 29 päivänä syyskuuta 2003, yhtei­
sön toimenpiteistä suu- ja sorkkataudin torjumiseksi, direktiivin 85/511/ETY 
sekä päätösten 89/531/ETY ja 91/665/ETY kumoamisesta ja direktiivin 
92/46/ETY muuttamisesta (EUVL L 306, 22.11.2003, s. 1).



 

2. Toimivaltainen viranomainen voi sallia ternimaidon, maidon ja 
maitotuotteiden lähetysten lähettämisen muihin jäsenvaltioihin tämän 
artiklan 1 kohdassa säädetyn poikkeuksen mukaisesti ainoastaan, jos 
lähetysten mukana seuraa virallinen terveystodistus, joka on esitetty 
komission asetuksen (EY) N:o 599/2004 ( 1 ) liitteessä, ja kyseisen terve­
ystodistuksen II osaa on täydennettävä seuraavalla vakuutuksella: 

”Eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä lumpy skin -taudin torjumiseksi 
eräissä jäsenvaltioissa annetun komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2016/2008 10 artiklan mukaista/mukaisia ternimaitoa, maitoa tai maitotuot­
teita”. 

11 artikla 

Kuljetusajoneuvoja, puhdistamista ja desinfiointia koskevat 
vaatimukset 

1. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että ennen kuin 
kuljetusajoneuvo, joka on ollut kosketuksissa taudille alttiisiin lajeihin 
kuuluviin eläimiin liitteessä I olevassa II osassa mainitulla alueella, 
lähtee kyseiseltä alueelta, toimija tai kyseisen ajoneuvon kuljettaja toi­
mittaa näytön siitä, että ajoneuvo on sen jälkeen, kun se on viimeksi 
ollut kosketuksissa kyseisiin eläimiin, puhdistettu ja desinfioitu lumpy 
skin -viruksen inaktivoimiseksi ja käsitelty sallituilla hyönteismyrkyillä, 
jotka ovat tehokkaita lumpy skin -taudin vektoreita vastaan. 

2. Toimivaltaisen viranomaisen on täsmennettävä, mitä tietoja toimi­
jan tai kuljetusajoneuvon kuljettajan on annettava, kuten 1 kohdassa 
säädetään, osoittaakseen, että vaadittu puhdistaminen, desinfiointi ja 
hyönteisten hävittäminen on tehty. 

12 artikla 

Ohjausmenettely 

Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että ohjausmenettely kul­
jetettaessa eläviä nautaeläimiä ja vankeudessa pidettyjä luonnonvaraisia 
märehtijöitä, käsittelemättömiä eläinten sivutuotteita ja käsittelemättömiä 
vuotia ja nahkoja, jotka kuuluvat 4, 5, 6, 8 ja 9 artiklassa säädettyjen 
poikkeusten piiriin, täyttää seuraavat vaatimukset: 

a) jokainen ajoneuvo, jota käytetään kyseisten elävien eläinten, käsitte­
lemättömien eläinten sivutuotteiden tai käsittelemättömien vuotien ja 
nahkojen kuljettamiseen, on 

i) lähetyspaikan jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen yksilölli­
sesti rekisteröimä joko elävien eläinten tai käsittelemättömien 
eläinten sivutuotteiden tai käsittelemättömien vuotien ja nahkojen 
kuljettamiseen ohjausmenettelyä käyttäen; 

ii) virkaeläinlääkärin sinetöimä lastauksen jälkeen; ainoastaan mää­
räpaikan toimivaltaisen viranomaisen virkailija voi rikkoa sinetin ja 
korvata sen uudella; jokaisesta lastauksesta tai sinettien korvaa­
misesta on ilmoitettava määräpaikan toimivaltaiselle viranomaiselle; 
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( 1 ) Komission asetus (EY) N:o 599/2004, annettu 30 päivänä maaliskuuta 2004, 
eläinten ja eläinperäisten tuotteiden yhteisön sisäiseen kauppaan liittyvän yh­
denmukaisen todistusmallin ja tarkastuspöytäkirjan hyväksymisestä 
(EUVL L 94, 31.3.2004, s. 44).



 

b) kuljetus tapahtuu 

i) virallisessa valvonnassa; 

ii) suoraan ilman pysähdyksiä, ellei tarkastusasemalla pidetä neu­
voston asetuksessa (EY) N:o 1/2005 ( 1 ) edellytettyä lepotaukoa. 
Jos tarkastusasemalla on tarkoitus viettää yhden tai useamman 
päivän lepojakso kuljettaessa liitteessä I olevassa II osassa mai­
nitun alueen läpi, eläimet on suojattava vektoreilta; 

iii) sellaista reittiä pitkin, jonka alkuperäpaikan toimivaltainen viran­
omainen on hyväksynyt; 

c) lähetykseen kuuluu ainoastaan terveydentilaltaan samanlaisia eläviä 
eläimiä tai käsittelemättömiä eläinten sivutuotteita tai käsittelemättö­
miä vuotia ja nahkoja; 

d) määräpaikan tilasta vastaavan virkaeläinlääkärin on vahvistettava 
kunkin lähetyksen saapuminen alkuperäpaikan toimivaltaiselle 
viranomaiselle; 

e) elävien eläinten tai käsittelemättömien eläinten sivutuotteiden tai kä­
sittelemättömien vuotien ja nahkojen lastauksen jälkeen kuljetuksessa 
käytetyt ajoneuvo ja mahdolliset muut laitteet on puhdistettava, de­
sinfioitava ja käsiteltävä sallituilla hyönteismyrkyillä, jotka ovat te­
hokkaita kaikkia tunnettuja lumpy skin -taudin vektoreita vastaan, 
määräpaikan suljetulla alueella virkaeläinlääkärin valvonnassa; 

f) ennen ensimmäistä sellaista lähetystä liitteessä I olevassa I tai II 
osassa mainituilta alueilta, joiden osalta toteutetaan ohjausmenettely, 
alkuperäpaikan toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava tarvit­
tavat järjestelyt asianomaisten toimivaltaisten viranomaisten kanssa, 
jotta varmistetaan hätäsuunnitelma, komentoketju ja viranomaisten 
täysimääräinen yhteistyö, jos kuljetuksen aikana tapahtuu onnetto­
muus, ajoneuvo rikkoutuu tai toimija tai kuljettaja toteuttaa mahdol­
lisia petollisia toimia, ja kuorma-auton tai muun ajoneuvon kuljetta­
jan tai toimijan on viipymättä ilmoitettava toimivaltaiselle viranomai­
selle kaikista onnettomuuksista tai ajoneuvon rikkoutumisesta; sekä 

g) kun on kyse käsittelemättömistä vuodista ja nahoista tai käsittelemät­
tömistä eläinten sivutuotteista, ajoneuvojen on oltava täysin vuota­
mattomia kaikilta sivuilta, myös ovien kohdalta. 

13 artikla 

Lumpy skin -taudin vastainen rokotusohjelma 

Jäsenvaltioiden komissiolle hyväksyttäviksi esittämien lumpy skin -tau­
din vastaisten rokotusohjelmien on täytettävä liitteessä II esitetyt vähim­
mäisvaatimukset. 
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( 1 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2005, tehty 22 päivänä joulukuuta 2004, eläin­
ten suojelusta kuljetuksen ja siihen liittyvien toimenpiteiden aikana sekä di­
rektiivien 64/432/ETY ja 93/119/EY ja asetuksen (EY) N:o 1255/97 muutta­
misesta (EUVL L 3, 5.1.2005, s.1).



 

14 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan täytäntöönpanopäätökset (EU) 2015/1500, (EU) 2015/2055, (EU) 
2016/645 ja (EU) 2016/1183, ja niissä säädetyt toimenpiteet korvataan tässä 
päätöksessä säädetyillä toimenpiteillä. 

15 artikla 

Soveltaminen 

Tätä päätöstä sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2019. 

16 artikla 

Osoitus 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 
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LIITE I 

I OSA 

”Taudista vapaat vyöhykkeet, joilla suoritetaan rokotuksia” 

1. Kroatia 

Kroatian koko alue. 

2. Bulgaria 

A. Seuraavat maakunnat Bulgariassa: 

— Burgasin maakunta 

— Varnan maakunta 

— Dobrichin maakunta 

— Razgradin maakunta 

— Silistran maakunta 

— Rusen maakunta 

— Plevenin maakunta 

B. Seuraavat kunnat Bulgariassa: 

— Opakan, Popovon ja Antonovon kunnat Targovishten maakunnassa. 

— Shumenin, Kaspichanin, Novi Pazarin, Nikola Kozlevon, Kaolinovon, 
Venetsin ja Hitrinon kunnat Shumenin maakunnassa. 

— Svishtovin, Polski Trambeshin ja Strazhitsan kunnat Veliko Tarnovon 
maakunnassa. 

3. Kreikka 

Seuraavat alueet Kreikassa: 

— Jooniansaarten alue lukuun ottamatta Korfun alueellista yksikköä 

— Pohjoisen Egeanmeren alue lukuun ottamatta Limnosin alueellista yksik­
köä 

— Eteläisen Egeanmeren alue 

— Kreetan alue 

II OSA 

”Tartuntavyöhykkeet” 

1. Kreikka 

A. Seuraavat alueet Kreikassa: 

— Attikan alue 

— Keski-Kreikan alue 

— Keski-Makedonian alue 

— Itä-Makedonian ja Traakian alue 

— Epeiroksen alue 

— Peloponnesoksen alue 

— Thessalian alue 

— Länsi-Kreikan alue 

— Länsi-Makedonian alue 

▼M1 

02016D2008 — FI — 01.07.2017 — 001.001 — 16



 

B. Seuraavat alueelliset yksiköt Kreikassa: 

— Limnosin alueellinen yksikkö 

— Korfun alueellinen yksikkö 

2. Bulgaria 

Bulgarian koko alue lukuun ottamatta I osassa mainittuja alueita. 
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LIITE II 

(13 ARTIKLASSA TARKOITETTUJA) LUMPY SKIN -TAUDIN VASTAISIA 
ROKOTUSOHJELMIA KOSKEVAT VÄHIMMÄISVAATIMUKSET 

1. YLEISET VAATIMUKSET 

Jäsenvaltioiden esittämissä rokotusohjelmissa on huolehdittava ainakin seuraa­
vista: 

a) kaikkien nautaeläinten ja tarvittaessa vankeudessa pidettyjen luonnonva­
raisten märehtijöiden rokottaminen riippumatta niiden sukupuolesta, iästä, 
tiineydestä tai tuotantotarkoituksesta alueella, jolla rokottaminen 
toteutetaan; 

b) rokotettujen nautaeläinten ja tarvittaessa vankeudessa pidettyjen luonnon­
varaisten märehtijöiden jälkeläisten rokottaminen käytetyn rokotteen val­
mistajan ohjeiden mukaisesti vähintään 4 kuukauden ikäisinä; 

c) kaikkien nautaeläinten ja tarvittaessa vankeudessa pidettyjen luonnonva­
raisten märehtijöiden uusintarokotus valmistajan ohjeiden mukaisesti; 

d) toimenpiteet mahdollisen rokoteviruksen leviämisen estämiseksi. Mahdol­
liset käyttämättömät rokotteet on palautettava rokotteen jakelupisteeseen, 
ja rokotettujen eläinten ja käytettyjen annosten lukumäärästä on annettava 
kirjallinen selvitys, ja ne on myöhemmin hävitettävä turvallisesti viralli­
sessa valvonnassa; 

e) rokotukset suorittaa toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa toimivaltai­
sen viranomaisen virkamies tai toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä ja 
valvoma eläinlääkäri; 

f) toimivaltaisen viranomaisen on kirjattava jokaisen rokotetun nautaeläimen 
tiedot tähän tarkoitukseen omistettuun sähköiseen tietokantaan, joka on 
yhteydessä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1760/2000 ( 1 ) mukaisesti perustettuun keskustietokantaan. Tiedoista 
on käytävä ilmi rokotetun emän ja jälkeläisten välinen yhteys; 

g) sen alueen ympärille, jolla rokottaminen toteutetaan, on perustettava vä­
hintään 20 kilometrin levyinen tehostettu valvonta-alue, jolla suoritetaan 
tehostettua valvontaa ja jolla nautaeläinten siirtoihin on sovellettava toi­
mivaltaisen viranomaisen suorittamia tarkastuksia. 

2. TOIMITETTAVAT VÄHIMMÄISTIEDOT 

Jäsenvaltioiden esittämissä rokotusohjelmissa on annettava ainakin seuraavat 
tiedot: 

a) tarkasti alueet, joilla rokottaminen toteutetaan; 

b) rokotteen tyyppi tai tyypit, joita käytetään; 

c) tilojen ja eläinten lukumäärä rokotettavaa lajia ja ryhmää kohden alueella; 

d) rokotusten toteuttamisen osalta menetelmä ja komentoketju (rokotteen va­
rastointi, jakelu, rokottamisen suorittava henkilöstö, rokotettujen eläinten 
erityiset tunnistetiedot, rokottamisen priorisointi aluekohtaisesti, rokottami­
sen virallinen valvonta, vastasyntyneiden vasikoiden rokottaminen, eläin­
ten uusintarokotukset valmistajan ohjeiden mukaisesti); 
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1760/2000, annettu 17 päivänä 
heinäkuuta 2000, nautaeläinten tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmän käyttöönottamisesta 
sekä naudanlihan ja naudanlihatuotteiden pakollisesta merkitsemisestä ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 820/97 kumoamisesta (EYVL L 204, 11.8.2000, s. 1).



 

e) rokotusohjelman aikataulu (aloittaminen, odotettu valmistumispäivä alu­
ekohtaisesti, valmistumispäivä koko sillä alueella, jolla rokottaminen to­
teutetaan); 

f) kaikki rokottamisen liitännäistoimenpiteet, mukaan lukien eläinten siirtoja 
ja niistä saatavien tuotteiden ja sivutuotteiden lähettämistä koskevat 
rajoitukset. 

3. ILMOITTAMISTA KOSKEVAT VÄHIMMÄISVAATIMUKSET 

Jäsenvaltioiden, jotka ovat esittäneet rokotusohjelman, on ilmoitettava komis­
siolle vähintään seuraavat: 

a) välittömästi rokotuskampanjan tarkka alkamispäivämäärä; 

b) kuukausittaiset raportit, joissa selostetaan kullakin alueella saavutettu 
tarkka rokotuskattavuus; 

c) välittömästi rokotusten tarkka päättymispäivä kullakin alueella (rokotuskat­
tavuus vähintään 95 prosenttia niin karjan kuin eläinten osalta); 

d) ensimmäisen rokotuskierroksen päätyttyä kunkin kuukauden ensimmäisen 
viikon aikana kuukausittaiset raportit, joissa annetaan selvitys rokotetuista 
eläimistä edellisen kuukauden aikana ja rokottamisen syy (esim. uudet 
vasikat, uusintarokotus jne.); 

e) komission pyynnöstä muut tiedot, jotka on saatu tähän tarkoitukseen omis­
tetusta sähköisestä tietokannasta. 

▼B 

02016D2008 — FI — 01.07.2017 — 001.001 — 19


